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City, Leisure, Culture, Setting
Valls is a dynamic city, full of enormous vitality. Its rich cultural and natural heritage is revealed in the large 
number of acts and events that take place all year long.
The “Teatre Principal” and “Centre Cultural” offer a broad panorama for all tastes: music and theatre hea-
dline a very complete calendar.
For centuries Valls has been a cradle of artists, from Jaume Huguet to Jaume Mercadé, from Francesc 
Català-Roca to Robert Gerhard, and countless others. For this reason, Valls Museum is one of the most 
important in Catalonia, above all in terms of contemporary painting.
Valls’s setting is truly privileged: the northern “Camp de Tarragona” with the Miramar mountain range; the 
nearby beaches of the Costa Daurada; the Plan for Areas of Natural Interest of the Prades Mountains; the
Ruta del Cister, together they make for an enviable setting.

Francesc Català-Roca

Robert Gerhard
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CITY, LEISURE, CULTURE, SETTING

“…el patrimoni històric, cultural i natural vallenc 
és molt ric, i es manifesta amb una quantitat d’actes i 
esdeveniments al llarg de tot l’any…”
 “…Valls is a dynamic city, full of enormous vitality. Its 
rich cultural and natural heritage is revealed in the 
large number of acts and events that take place all 
year long…”
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Ciutat, Oci, Cultura, Entorn
Valls és una ciutat dinàmica i amb una gran vitalitat. El seu patrimoni històric, cultural i natural és molt ric, i es manifes-

ta amb una quantitat d’actes i esdeveniments al llarg de tot l’any.
El Teatre Principal i el Centre Cultural ofereixen un ampli programa obert a totes les sensibilitats: 

la música i el teatre centren un calendari molt complet.
La ciutat de Valls ha estat des de segles un bressol d’artistes, des de Jaume Huguet fins a

Jaume Mercadé, des de Francesc Català-Roca fins a Robert Gerhard, i molts d’altres. Per això el Museu de Valls és un dels 
més importants de Catalunya, sobretot en pintura contemporània.

L’entorn de Valls és realment privilegiat: al nord del Camp de Tarragona amb la serralada de Miramar; prop de les platges 
de la Costa Daurada; a tocar del PEIN de les Muntanyes de Prades; dins de la 

Ruta del Cister, configuren un entorn envejable.

14.

Pintura de Jaume Mercadé

Pintura de Jaume Huguet

Miramar

Museu de Valls
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Colla Vella dels Xiquets de Valls

Colla Joves Xiquets de Valls

L
es

 N
os

tr
es

 T
ra

d
ic

io
ns

Our Traditions
CALÇOTADA
Valls is synonymous with calçots (young onions) and castells (human towers). Such is the im-
pact of these two elements that they have become symbols of the culture, the heritage, indeed 
the country.
Valls natives are proud to have nourished traditions so deeply rooted and so widely renowned.
More than a meal, the calçotada or young onion roast is an event that brings people together. 
Indeed, anyone who has taken part in a genuine calçotada can’t wait to repeat the experience. 
From November to April, Valls and its environs revel in the intense phenomenon of the calçota-
da and there is no restaurant that does not feature them on its menu.

CASTELLS (HUMAN TOWERS)
The Castells or Human Towers are a tradition that dates back to the 18th century, a world apart. 
Seeing the castellers rise from the ground to the sound of the “gralles”, with the bustling exci-
tement of the entire square is something that prompts the most intense of emotions.
The Colla Vella and the Colla Joves are the true Xiquets de Valls, representing the city and all 
Valls natives.

TOURIST OFFICE

Tourist office
www.valls.cat
turisme@valls .cat
Tel. 977 612 530
C/ de la Cort 61, 43800 Valls

COLLA VELLA www.collavella.com

COLLA JOVES www.collajoves.org

OUR TRADITIONS

15.
Les Nostres Tradicions

CALÇOTADA
Parlar de Valls és, inevitablement, parlar de calçots i de castells. Aquest dos elements tenen tanta força 

que han esdevingut símbols de cultura, de patrimoni i en definitiva símbols de país.
La gent de Valls se sent orgullosa de ser bressol d’unes tradicions tan arrelades i tan reconegudes.

La calçotada més enllà d’un àpat és un esdeveniment que agermana. En efecte, qui ha fet l’autèntica cal-
çotada torna amb ànsia a la festa. Des de novembre fins a l’abril, Valls i el seu entorn viu de forma intensa 

el fenomen de la calçotada i no hi ha cap restaurant que no en faci.

CASTELLS
Els castells, una tradició que es remunta al segle XVIII, és tot un món. Veure enlairar-se els castellers al so 

de les gralles, amb la bullícia i l’expectació de tota la plaça, és quelcom que fa sentir 
les emocions més intenses.

La Colla Vella i la Colla Joves són els genuïns Xiquets de Valls, i, on van, representen la ciutat
 i tots els vallencs.

OFICINA DE TURISME

Oficina de Turisme
www.valls.cat

turisme@valls .cat
Tel. 977 612 530

C/ de la Cort, 61, 43800 Valls

COLLA VELLA www.collavella.com

COLLA JOVES www.collajoves.org

Calçots. Festa de la Calçotada
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